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Blandiana, Ana (1984). Pieta achillesowa i inne wiersze. (Zbigniew Szuperski,
thumacz). Krakow, Wroctaw: Wydaw. Literackie.

Blandiana, Ana (1990). Kopie eines Alptraums: Erzihlungen. (Ubersetzt von
Veronika Riedel). Gottingen: Steidl.

Blandiana, Ana (1993). Die Applausmaschine. (Ubersetzt von Ernest Wichner).
Gottingen: Steidl.

Blandiana, Ana (1994). EngelErnte. Gedichte. (Ubersetzt von Franz Hodjak). Zii-
rich: Ammann.

Blandiana, Ana (1996). Kopie eines Alptraums: Erzihlungen. (Ubersetzt von
Veronika Riedel). Frankfurt am Main: Fischer-Taschenbuch-Verlag.

Blandiana, Ana (1999). Sternenherbst: Gedichte. (Ubersetzt von Christian W.
Schenk, Simone Reicherts-Schenk). Kastellaun: Dionysos.

Blandiana, Ana (2009). Die Versteigerung der ldeen: Gedichte. (Ubersetzt von
Hans Bergel). Bamberg: Johannis-Reeg-Verlag.

Blandiana, Ana (2010). Uhren auf Schienen: Gedichte. (Ubersetzt von Franz
Hodjak). Weilerswist: Liebe.

Blandiana, Ana (2012). In einer spanischen Herberge: Essays. (Ubersetzt von
Maria Herlo, Katharina Kilzer). Berlin: Edition Noack & Block.

Blandiana, Ana (2015). Die vier Jahreszeiten. (Ubersetzt von Maria Herlo,
Katharina Kilzer). Berlin: Edition Noack & Block.

Blandiana, Ana (2015). Moja ojczyzna. (Joanna Kornas-Warwas, tlumacz).
Gdansk: Instytut Kultury Miejskiej, Stowo/Obraz Terytoria. (Tekst w oryginale,
Patria mea, opublikowany w 2010 r.).

Blandiana, Ana (2018). Geschlossene Kirchen. (Ubersetzt von Maria Herlo,
Katharina Kilzer, Horst Samson). Ludwigsburg: Pop Verlag Literatur.

Blandiana, Ana (2018). Wozu Dichter in diirftiger Zeit?: Reden und Essays.
(Ubersetzt von Maria Herlo, Katharina Kilzer). Berlin: Edition Noack & Block.
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Blandiana, Ana (2020). Mein Vaterland A4. (Ubersetzt von Maria Herlo,
Katharina Kilzer, Horst Samson). Ludwigsburg: Pop Verlag Literatur.

Blandiana, Ana. Anyam. (Irén P. Toth, ford.). (Eredeti mi, a Mama, 2009-ban
jelent meg).

Blandiana, Ana. Az orszdg, ahonnan jéviink. (Irén P. Toth, ford.). (Eredeti mi, a
Despre tara de unde venim, 2009-ban jelent meg).

Blandiana, Ana. Esébiivéls. (Gabor Cseke, ford.). (Eredeti mii, a DeScdntec de
ploaie, 1987-ban jelent meg).

Blandiana, Ana. Hagvd meg, ész. (Irén P. Toéth, ford.). (Eredeti mii, a Lasa-mi
toamnda, 2009-ban jelent meg).

Blandiana, Ana. Hagyjuk hullni a szavakat. (Irén P. Toth, ford.). (Eredeti mii, a Sa
lasam sa cada cuvintele, 2009-ban jelent meg).

Blandiana, Ana. Hiszem. (Irén P. Té6th, ford.). (Eredeti mi, a Eu cred, 2009-ban
jelent meg).

Blandiana, Ana. Onmagamnak. (Irén P. Toth, ford.). (Eredeti mii, a Suficientd
mie, 2009-ban jelent meg).

Blandiana, Ana. Oregek és ifjak. (Irén P. Toth, ford.). (Eredeti mdi, a Bdatrdni si
tineri, 2009-ban jelent meg).

Baanaunana, Aua (2018). Hacenena om oymume. (Orusa Crambonmes, mpeB.). ['es
JIu6puc.
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https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/Mam%C4%83/hu/14361-Any%C3%A1m?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/Mam%C4%83/hu/14361-Any%C3%A1m?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/Despre_%C8%9Bara_de_unde_venim/hu/15299-Az_orsz%C3%A1g%2C_ahonnan_j%C3%B6v%C3%BCnk?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/Despre_%C8%9Bara_de_unde_venim/hu/15299-Az_orsz%C3%A1g%2C_ahonnan_j%C3%B6v%C3%BCnk?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/Desc%C3%A2ntec_de_ploaie/hu/49717-Es%C5%91b%C5%B1v%C3%B6l%C5%91?tr_id=7669
http://www.romanianvoice.com/poezii/poezii/descantecploaie.php
http://www.romanianvoice.com/poezii/poezii/descantecploaie.php
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/Las%C4%83-mi_toamn%C4%83/hu/15186-Hagyd_meg%2C_%C5%91sz?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/Las%C4%83-mi_toamn%C4%83/hu/15186-Hagyd_meg%2C_%C5%91sz?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/Las%C4%83-mi_toamn%C4%83/hu/15186-Hagyd_meg%2C_%C5%91sz?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/S%C4%83_l%C4%83s%C4%83m_s%C4%83_cad%C4%83_cuvintele/hu/14351-Hagyjuk_hullni_a_szavakat?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/S%C4%83_l%C4%83s%C4%83m_s%C4%83_cad%C4%83_cuvintele/hu/14351-Hagyjuk_hullni_a_szavakat?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/S%C4%83_l%C4%83s%C4%83m_s%C4%83_cad%C4%83_cuvintele/hu/14351-Hagyjuk_hullni_a_szavakat?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/S%C4%83_l%C4%83s%C4%83m_s%C4%83_cad%C4%83_cuvintele/hu/14351-Hagyjuk_hullni_a_szavakat?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/Eu_cred/hu/15170-Hiszem?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/Eu_cred/hu/15170-Hiszem?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/Suficient%C4%83_mie/hu/15296-%C3%96nmagamnak?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/Suficient%C4%83_mie/hu/15296-%C3%96nmagamnak?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/Suficient%C4%83_mie/hu/15296-%C3%96nmagamnak?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/Suficient%C4%83_mie/hu/15296-%C3%96nmagamnak?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/B%C4%83tr%C3%A2ni_%C8%99i_tineri/hu/15293-%C3%96regek_%C3%A9s_ifjak?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/B%C4%83tr%C3%A2ni_%C8%99i_tineri/hu/15293-%C3%96regek_%C3%A9s_ifjak?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/B%C4%83tr%C3%A2ni_%C8%99i_tineri/hu/15293-%C3%96regek_%C3%A9s_ifjak?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Blandiana%2C_Ana-1942/B%C4%83tr%C3%A2ni_%C8%99i_tineri/hu/15293-%C3%96regek_%C3%A9s_ifjak?tr_id=2633

